📅 Leçon d’Hindi – Murli du 04 mai 2026

📅 Phrase du Murli du 04 mai 2026

📜 Hindi 
सत्य एक है बाकी सब है झूठ।

🔤 Translittération 
satya ek hai, bākī sab hai jhūṭh.

💬 Traduction
La vérité est unique ; tout le reste est mensonge.
👉 (Interprétation possible en contexte BK : La Vérité est l’Unique ; tout le reste est faux.)

📚 Vocabulaire
· सत्य (satya) : vérité 
· एक (ek) : un, unique 
· है (hai) : est 
· बाकी (bākī) : le reste 
· सब (sab) : tout 
· झूठ (jhūṭh) : mensonge, faux 

🧠 Sens développé des mots clés
🔶 सत्य — satya
🟢 Sens usuel
satya = « vérité », « ce qui est vrai », « exact »
👉 proche de सच (sac) mais plus formel / plus noble
Ex :
 सत्य बोलो — satya bolo — dis la vérité

🟣 Sens religieux / philosophique
satya vient de सत् (sat) = « être », « ce qui existe vraiment »
👉 Donc satya =
· ce qui est réel en profondeur 
· ce qui est stable, éternel 
· ce qui n’est pas illusion (māyā) 
On est déjà au-delà du simple « vrai / faux » : 
👉 c’est la réalité ultime

🔴 Sens BK
Dans le langage BK :
satya = la vérité divine révélée par Dieu
👉 c’est :
· la vraie connaissance de l’âme 
· la vraie connaissance de Dieu 
· la compréhension juste du cycle 
Donc dans : 
satya ek hai
👉 on peut comprendre :
· « la vérité est unique » 
· ou plus profondément :
 👉 la Vérité est l’Un (ek), c’est-à-dire Dieu 

🔶 झूठ — jhūṭh
🟢 Sens usuel
jhūṭh = « mensonge », « faux »
Ex :
 झूठ मत बोलो — jhūṭh mat bolo — ne mens pas
👉 opposé courant :
 सच (sac) — vrai

🟣 Sens religieux / philosophique
jhūṭh peut aller plus loin que « mensonge » :
👉 cela peut désigner :
· ce qui est illusoire 
· ce qui est trompeur 
· ce qui est pris pour vrai mais ne l’est pas 
👉 proche de :
· माया (māyā) — illusion 
· असत्य (asatya) — non-vérité 

🔴 Sens BK
Dans le contexte BK :
jhūṭh = tout ce qui n’est pas la vérité divine
👉 donc :
· croyances erronées 
· conscience du corps 
· attachements 
· monde actuel = रावण राज्य (rāvaṇ rājya) 
Donc :
 bākī sab hai jhūṭh
👉 signifie :
 tout le reste appartient au faux / à l’illusion / à l’ignorance

⚙️ Grammaire
🔹 सत्य एक है (satya ek hai)
· satya = sujet 
· ek = attribut (« un / unique ») 
· hai = est 
👉 sens :
 la vérité est une / unique
⚠️ ek ici = « unique » (pas juste le chiffre 1)

🔹 बाकी सब है झूठ (bākī sab hai jhūṭh)
· bākī sab = tout le reste 
· hai = est 
· jhūṭh = mensonge 
👉 ordre un peu marqué (insistance) :
 tout le reste — c’est du faux
Forme plus neutre possible : 
बाकी सब झूठ है (bākī sab jhūṭh hai)

🌟 Sens global dans le contexte
La phrase oppose deux réalités :
✨ satya (सत्य)
👉 l’unique vérité 
👉 dans le contexte BK : Dieu / la vérité divine / l’Un
🌪 jhūṭh (झूठ)
👉 tout le reste 
👉 le monde de l’illusion, de Rāvaṇa, de la confusion

🧭 Lecture à deux niveaux
🟢 Lecture simple
👉 La vérité est unique ; tout le reste est faux.
🔴 Lecture BK (implicite)
👉 La Vérité est l’Unique (Dieu) ; tout le reste est illusion.
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